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cmapwiuil 6ukiaday kageopu
3apy6idicHoi rimepamypu

ma 0cHO8 pUMopuKU

K3BO «Binnuybkuili 2ymanimapHo-
neodazo2iuHUl KONeoNc»

M. Binnuys, Yrpaina

TBopuicts 1. UeHnzness MOXKHa Ha3BaTH JIITONMCOM 3aKapHaTchKoi icTopil
XX cTomitra. Y TBOPUYOCTI HapaTopa SCKpaBO BIITBOPEHO THOOJICHHS,
MaTepialibHi HECTaTKH, IyXOBHE IPHUTHIYEHHS, YTHCKH IIpaB i cBOOOI
BEPXOBHHIIIB YTOPIISIMHA 32 YaciB ABCTPO-YTOPIIMHYU W YTOPIIUHY.

Bapto 3a3naunty, mo poman «Ckpun komuckm» (1989) nesHoro Miporo
30CEpEeDKEHII Ha TAKTHUI[l KPUTUKH OKPEMHX HEIOJNIKiB, Cepell SIKUX
HaWBaXJIMBIIIUK — TMHALTBO, aTKOTONI3M, alie X Jep)KaBa, KOMYHICTUYHA
mapTist TeX OOPIOTHCS 3 UM 3JI0M, BHJAIOYM PI3HOMAHITHI «aHTHAJKO-
TOJIBHI» yKa3H, PO3NOPSDKEHHS, HACTAaHOBH. MOXKHa CcKa3aTH, 10 POMaH,
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B sIKiiick Mipi, OyB KOH’IOHKTYpDHMM Ha TJIi HaWBa)XJMBILIOTO CEpel THUX
NapTiiHO-IepKaBHUX JOKYMeHTIB — Ykaszy Ilpesuaii BepxoBHoi Panu
CPCP Bin 16 tpaBus 1985 poky «IIpo mocuieHHs 60pOTHOU 3 THALTBOM»
Ta BIINOBIAHUX NapJIAMEHTCHKUX YKa3iB Y BCIX COIO3HHMX pecIyOiiKax
MPOTSTOM IIle TOro >k TpaBHs 1985 poky.

VYV «Ckpuri KOIUCKI» 9uMaiio (akTiB CIIPSIMOBAHO MPOTH HETIOMipHOTO
CHOXWBAHHS aJKOTOJHHUX HAIOiB, NMPOTH ITSHHUI 1 alKOTOJNIKIB 5K i3
POOITHHYIO-CENTHCEKOTO CePeIOBHUINA, TaK 13 YIPaBIiHCHKOI H iHTEIITeHT-
cekoi cdep. Tak, XyZOKHRO HEOPTaHIYHUMH, IMTyONIIIMCTUIHUMHI
BUAAIOTECSA HOTAaTKH [ aBpmia Bekmunns, sxuit ¢ikcye ictopiro 60poTsOn
3 aJIKOrOJIeM Y Pi3HiI Yacu B pi3HUX HapomiB [2, c. 172—175], #ioro mikiz-
JIUBOCTI JJIA JIFOACHKOTO OpPraHi3My, Mopalli, BUPOOHHUIITBA, CYCILIbCTBA,
3amicye KOHKPETHI (hakTW HEraTHMBHUX HACIHiAKIB NHATHK Y 3abepexi
1 HABKOJIMIIIHIX CellaX, 3ragye mpo AuUpeKkTopa YcTh-HOPHIHCHKOTO JIiCO-
koMmOiHaTy beitny Karpuna (peasibHa 0c00a), sKHil NMPOBaIWB AKTHUBHY
00poTHOY 3 MUSLITBOM Iiie O YKa3iB 1985 poky, HaBiTh 3anpoBaauB «Kuury
gecTi», Tomo [2,c.195-199]. I1li 3amMambOBKH, a TakOX pPi3HOMAaHIiTHI
«BCTaBHI» OTOBIJaHHSA TPO KypHO3HI UM >KaXJIMBI BHIIAJKH, TOB’s3aHI
3 HEIIOMIPHUM B)KMBAaHHSIM CIIMPTHHUX HAIoiB, 3HAXOJATh Y pOMaHi BHITPaB-
JaHHA Xi0a M0 CYCHUTPHO-KOH IOHKTYPHOIO 3aaHTa)KOBaHICTIO, Xo0da
npoOJIeMH alKOTOoJIi3My CHpaBIi OyiM akTyalbHUMH, BOHH XBUITFOBAIU
MMCbMEHHUKA 1 10T0 mepcoHaxiB 3a10Bro 10 « CKpUILy KOJIHCKNY.

AJnkorosizm OyB OJHI€I0 3 HAMYYTIUBIIIMX CYCHUIBHUX BaJ 3aKaprar-
CBKOTO JKUTTS (SIK, 3pELITOI0, 1 3aralbHOYKpPaiHCHKOTrO) MPOTArOM YChOTO
XX cromittsa, MoxkHa Oysno OM CTBEp/UKYBaTH, IIO0 BIiH NEpEUIIOB
pansHCBHKINA Baml y COAANIMHY BiJg TmomepenHix uacis. [Ipo 1me Tex
HEO/IHOPA30BO 3raJlyeThesi y poMaHi «CKpHUI KOJIHUCKUY», SIK MUIIETHCS 1 Mpo
Te, Mo abCcooTHA OIMBIICTh BEPXOBUHINB 3acy/DKyBaja CXWIBHICTH IO
YapKy, BBaXKajla II 370M 13 XPUCTUSIHCHKOI TOYKM 30py, 13 TO3MMii
CCeIITHUHA, KN MOBUHEH OyB HaTW Jlaa 3eMii i XyJno0i, BHKOHATH BCl
HaJIe>KH1 poboTH i 00psin, n0aTH npo ciM’1o, i MaTepiaabHUi 1OOPOOYT.

OCHOBHMMH TPUYMHAMHU aJKOTOJIi3My OyJM MaTepiajbHi 3IHMIHI
W MOpasbHMH 3aHeman. 37aBaiocs, paJsMHChbKA Biaja IEpUly HPUIUHY
ycyBae. [lificHo, 1o6po0yT BEpXOBHHIIB MOCTYIIOBO 3pOCTaB, X04a JIATeH-
THe 0e3pobiTTs 1iHM3BKI moxomm Oymm  nuxoMm Ui BepxoBuwHH
y XIX-XX cTo-miTTaXx 3a Oyap-sKOi Biagd, CYTTEBHX 3pYIIEHb Y IUX
mpoOyieMax He crocTepiraerbest i goci. Ilomryk 3apoOiTKiB BHIITOBXYE
3aKapIaTIliB 32 MEXi PiAHOTO Kparo, BiPUBAIOYH iX HAIOBIO BiJl yCTAICHUX
3BUYAIB 1 IEpEKOHAHbB, 1 caMe BiJXiJl Bil HAPOIHOTO CBITOTJISAY, MOPATBHO-
STUYHUX 3acaj K «3aCTapUIMX», «PETPOrpajHUX» TOLIO CTa€ IPHYHHOIO
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MUSATUK, CHOPUMMaHHA SIK HOPMH II'SSHOTO BapHAKaHHs, IOXBaJILOH,
aMOpaJIbHUX YYUHKIB, HABITh KPUMIHAJIBHUX Jil.

Bukputrs, 3acymkenHs nusnrBa y «CKpUIi KOJUCKH»  CIPHSIIA
HIBUAKIA myOmikamii poMaHy. Ane SKIIO yBa)XHO BYHMTATHUCS, TO MOXKHA
3pO3YMITH, MO OOpPOTHOA 3 aJKOrOJeM — HE TUTBKH aKTyallbHa TpoliemMa
Yy pOMaHi, aje i IpUBiI TOBECTH MOBY PO YUMAaJy TPYIy iHIINX, HE MEHII
TOCTpUX TpoOJIeM  PagsHCBKOTO  CYCIIBCTBA  HAMepelodHi  HOro
OCTaTOYHOTO 3aHETaay 1 po3mazry.

30BHIMIHIN CBIT CIPHAMAETHCA MICEMEHHUKOM 1 HOTO TIEPCOHAKaMH SIK
pyHHIBHA CHiIa IOJO BEPXOBMHCHKHX 3BHYAiB, ycToiB, Mopami. Cun
[purapu opyXyeThcsi 3 pOCISHKOIO, ane mpodjeMa He B I[bOMY, a B TOMY,
10 BXKE BiH HE MMUTA€E 3r0U OATHKIB, HE IIAHY€E HAICKHO TPAJUIIIN PiTHOTO
kpato. BeptyHa i byrpes 31 «Ckpuity KOJHUCKW» PO30ELIyIOTh BEJIMKI Tpolili,
3apo0jeHi 3a MexamMd BepxoBMHHM, TOMY BOHM BBaXalTh ceOe
roCrosiapsiMi XHUTTS B piaHiil 3abepexi, BTpayaroun OyIb-sKe MOpajbHE
00mnyus. IlikaBo, 110 B caTUpUYHHMX OMOBiMaHHAX 1moBicTax 1. Yennmes
HaBiTh «pigHI» Ykropoxa un Ts4iB MO3HAYEHI IEBHUMH PUCAMH «TY>KOCTi»
JUISL BEPXOBHHIL, 10 € IPOJOBXKEHHAM TPAAMIIA YKpaiHCHKOI JiTepaTypu
XIX — mogarky XX CT. II0Z0 BOPOXKOCTI MicTa JIsI CeJITHUHA, HOTO MOpai,
SIKYy MICTO pyHHY€, He naro4n Higoro B3amiH. Li Tpagumii Takox opraHigHO
BITUCYBAJIMCS y 3aralbHOYKPATHCHKUIT KOHTEKCT MPO3M IMIICTAECATHUIITBA,
TBOPYOCTI POCICHKUX «IE€PEBEHIINKOBY, 3aKaBKa3bKUX MTHCbMEHHUKIB.

3a pomaHoMm «CKpUI KOJHMCKW», IJIsl BEPXOBHHCHKOTO CBITOIJIALY,
MOpPaJIbHO-€TUYHUX MEPEKOHAaHb PYIHIBHUMU € HE CTUIBKU MICTO, CKIIBKU
nii pansHebkoi Buagu [1, c. 189]. Ilo-mepure, 6opoThba 3 ajakorosizMom
€ 60poTHOOI0 3 HACHTIIKaMH, a HE MPUYMHAMHM, 3 OKpeMUMH (hakTamu, a He
cUCTeMHUMH siBuIaMu. [lo-apyre, onHI€I0 pyKOIO Biajga 3 MUSLTBOM
OOpeThCs, a APYTro0 — MOCHIIEHO HOTO CTUMYJIOE. BUSBISETHCS, AIKOTOJb
3aBXKIM JIOCTYNHHMH /s CHOXHBada. biuipiie TOro, BiH € OCHOBOIO
TOBapoOOIry B TOPriBJi Ta TPOMaJICBKOMY XapdyBaHHI, BiJl HU3y JI0 BEpXY
IUIAHYETHCSI TiJABKM 30UIbIIyBaTH HOro mnpoaax, OO BiH Ja€ OCHOBHY
BUPYYKY, CYTTE€BO HAIOBHIOE JepkaBHMH Orojuker. JXKypnamict Ilerpo
I'onoBuyK, ronoBHMH repoii poMaHy, MOKe BUKPUBATH B ra3eTHiil pyOpuii
«IInauTBy — O6iif!» OKpeMi GakTH IMKOAM BiJ BKHUBAaHHS aJKOTOJIO,
BHpPOOHMYI ¥ TyXOBHI BTpPaTH CyCHiJIbCTBA BiA IHBOTO, aje BiH CTae
Oe3cwiUM Tiepe]] CUCTEMOIO (TOPTiBIII ¥ IEepKaBHOIO), KOJH TIpoOye
BCTAHOBUTH KiJIBbKICTh TPOJAHOTO aJKOTONIO B 3a0epexi, paioHi dYu
00JacTi, Ai3HATUCS TPO TJIAHW TAKOTO MPOJAxXYy 1 iX (pakTHuHE BUKOHAHHSI,
JOMOTTHCS MiJBUIIEHHS PIBHS KyJbTYpH Yy IPOMaJChKOMY XapuyBaHHI,
30KpeMa i B 3aKjIajjax pO3NUBaHHS CHIUPTHUX HAIIOiB.
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Jaini — Oinple. 3’sICOBYETHCS, IO CIEKYJISLIEI0 TO3HAYEHa BCSI TOPTiBIL,
00 He 3a/OBUIHHAETHCS BHUPOOHHLTBOM TIONUT Ha SIKICHI ToBapu. TuIbKK
myOuiKallis Braseri psTye ABOOpiaHY cecTpy ['ojoBuUyKa Bii camoympaBcTBa
MO/IATKOBOTO 1HCIIEKTOpA, aye K BiH, 3eMJIEMIp Ta IHII HEYHCTI Ha PYKY
CUIbpA/IBCBKI TPALiBHUKK, XabapHUKH 1 0e3rocHoapHUKK 3 KEPiBHUIITBA
TOPriBJEI0, paifOHHI YMHOBHWKHM I Hajadi 3ajMINAIOTBECS Ha CBOIX MICIIIX
1 IPOZIOBXKYIOTh CBOIO CIIpaBy, 00 JX HE BCi BMIIOTP UM MalOTh OO KOTO
nockapkutHcs. 11ocTymoBo BHUHOCHTHCSI BUPOK HE OJHOMY MHALTBY, a BCiH
CHCTEMI, sIKa HACTIPAB/II € MPU3BIAIEM 1 TIOTYPaTbHIKOM JIIS IHSKIB, OLTBIIOCTI
BCIX HerapasziiB y BEpXOBHHCHKOMY JKUTTI. PajsiHChKa Bllaa HE 3yMisia HaBiTh
YCYHYTH COIiaJIbHY HEPIBHICTB, 1[0 BOHA CTAaBHJIa CBOIM OCHOBHHM 3aBIaHHSIM.
«Heb6opak Credan — 6ingnsk [...]. ['apazny He MaB NaBHO, HE Mae i HUHI»
[2,c.208]. Haromicts Ha 3MiHy KONHIIHIA Oypxyasii NPHXOIUTH HOBa
[2, c. 208]. He amBHO, 1m0 MiciieBa Biafa micist BUXOay «CKPHUITy KOJIHCKID
iHCHipyBaJla 4eproBe IbKyBaHHs IHCbMEHHHMKa B pimHOMy JlyOoBomy iB
yChOMy 3aKapIarTi, YCBIJIOMIIIOIOUH: Y pOMaHi MAEThCS HE NPO KOHKPETHUIA
peamsHuit «bapBiHoK» y 3abepexi-[y0oBOMy UM Mpo KOHKPETHHX MpaIliB-
HUKIiB 1 KEpIBHUKIB TOPTiBJi, aTIpo HEJONYTIiCTb 10e3CHiuIs BCi€l BIamgHOI
CHCTEMH.

TBopuicts IBana UeHnest BKIaIA€ThCS SAKpa3 y el Mmepio paasHCHKOTO
«OmarogeHcTBis (MUcbMeHHUK moMep y 2004 pori, ame poman «Ckpum
Kouucku» 1987 poky cTaB HOro TBOPUOO JIeOSANHOKO TICHETO).

OTxe,  MOpaJIbHO-€THYHI  3acaly  IEepeKOHaHb  BEPXOBMHIIIB
dbopMyBanics OPOTIATOM CTOJITh I Oa3yBaqucsi Ha BHCOKOMY PiBHI
CIPAaBEJIMBOCTI, PIBHOCTI Ta B3aEMOJOIOMOTH. SIK CBig4aTh TBOPH
I. Uennes, BOHM HEPO3PUBHO IIOB’s3aHI 3 3aJIMIIKAMH S3UYHHUIIBKUX 4YaciB
y 00psiaax i ysABICHHIX 3aKapIaTChKOTO CENISHCTBA, aje CEPLEBHUHOI HOro
CBITOTJISAY, MO3HUIIOHYBaHHs cebe y CBiTi OyJl0 XpUCTUSHCHKE BipOBUCHHS.
[TucbMEHHUK NepeBaXHO HEraTHBHO 3MalbOBYE JYXOBEHCTBO, IIEPKBY SIK
IHCTUTYIiI0, IPOTECTAHTChKI Teuil, NPOTHCTABISAIOYM IM BHYTPILIHIO
TYMaHICTHYHY CYTHICTh XPHUCTHSHCHKOi peunirii. CropaBXHIMH HOCIIMHU
1 OXOPOHISIMH HapOJHO-XPHCTHSIHCHKUX IEPEKOHaHb y TBOpUocTi YUeHnmes
MOCTAIOTh apXeTHITHI 00pasy THX IMEPCOHAXIB, Y SKHX 3a3Ha€ OUTbIIOI Yu
MeHImo{ XyIOXHBOI TpaHchopMmamii IMOCTaTh MHPOTOTHINA — OaThKa
MUCbMEHHUKA, 3 SIKUM Y MHTISI OYJIM HEIPOCTI CTOCYHKH.
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